Ⅰ．就学前 (しゅうがくまえ)の子 (こ)どもを対象 (たいしょう)とする施設 (しせつ)　 Mga maaring pasilidad para sa bata sa Preschool
	
	幼稚園 (ようちえん)
Kindergarten
	認定 (にんてい)こども
Mga center para sa maagang edukasyon ng bata
	保育所 (ほいくしょ)（地域型 (ちいきがた)保育 (ほいく)含 (ふく)む）
Nursery school
(Kasama ang nursery school ng komunidad ng lokal)

	対象 (たいしょう)
Target
	満 (まん)3 (３)歳 (さい)から就学 (しゅうがく)の始期 (しき)に達する (たっする)までの幼児 (ようじ)
Mga batang mula 3 taong gulang hanggang bago pumasok sa elementarya
	家庭 (かてい)でのの可 (か)・不可 (ふか)にかかわらず、すべての乳児 (にゅうじ)・幼児 (ようじ)
Lahat ng sanggol at bata, mayroon man o walang kakayanan para alagaan sa bahay
	保護者 (ほごしゃ)の等 (とう)により、家庭 (かてい)で保育 (ほいく)ができない乳児 (にゅうじ)・幼児 (ようじ)
Mga sanggol at bata na hindi maalagaan sa bahay dahil sa trabaho ng kanilang mga tagapag-alaga, atbp.

	1 (１)日 (にち)の
教育 (きょういく)/
保育 (ほいく)時間 (じかん)
Pang-araw-araw na edukasyon /
oras ng pangangalaga ng bata
	4時間 (じかん)（標準 (ひょうじゅん)）
長時間 (ちょうじかん)保育 (ほいく)(延長 (えんちょう)保育 (ほいく))をしている施設 (しせつ)もある。
4 na oras (standard)
Ang ilang mga pasilidad ay nagbibigay ng mahabang oras na pangangalaga sa bata (extension ng oras sa  pangangalaga).
	４時間 (じかん)～11時間 (じかん)
延長 (えんちょう)保育 (ほいく)をしている施設 (しせつ)もある。
4 na oras ～ 11 na oras
Ang ilang mga pasilidad ay nagbibigay ng extension ng oras ng pangangalaga sa bata.
	8時間 (じかん)（短時間 (たんじかん)保育 (ほいく)）
11時間 (じかん)（標準 (ひょうじゅん)保育 (ほいく)）
夜間 (やかん)やの時間外 (じかんがい)保育 (ほいく)を実施 (じっし)している施設 (しせつ)もある。
夏休み (なつやすみ)等 (とう)の休暇 (きゅうか)はない。
8 oras (maikling oras ng pangangalaga)
11 oras (standard)
Ang ilang mga pasilidad ay nag-aalok ng pag-aalaga ng bata kapag overtime sa gabi at sa bakasyon.
Maari din sa mahabang bakasyon tulad ng bakasyon sa tag-init.

	保育料 (ほいくりょう)等 (とう)
Bayad sa Pag-alaga, atbp.
	各幼稚園 (かくようちえん)による。
私立 (しりつ)）保育料 (ほいくりょう)は幼稚園 (ようちえん)に納付 (のうふ)。
公立 (こうりつ)）自治体 (じちたい)に。
Nakabatay　sa bawat kindergarten. 
(Pribadong kindergarten) 　nagbabayad ng mga bayarin sa pangangalaga ng bata direkta sa kindergarten. 
(Pampublikong kindergarten) Pagbabayad sa mga lokal na pamahalaan.
	設置者 (せっちしゃ)が。
Pinagpapasyahan ng nagtaguyod ng pasilidad.
	保護者 (ほごしゃ)の状況 (じょうきょう)に応じて (おう　　　)市町 (しちょう)村長 (そんちょう)が決定 (けってい)。
Ang alkalde ng munisipalidad nagpapasya alinsunod sa estado ng pagbubuwis sa mga magulang.

	所管 (しょかん)
Nakakasakop
	文部 (もんぶ)科学省 (かがくしょう)
Ministri ng Edukasyon, Kultura, Palakasan, Agham at Teknolohiya
	内閣府 (ないかくふ)、労働省 (ろうどうしょう)、文部 (もんぶ)科学省 (かがくしょう)
Opisina ng Gabinete, Ministri ng Kalusugan, Paggawa at Kapakanan、Ministri ng Edukasyon, Kultura, Palakasan, Agham at Teknolohiya
	厚生 (こうせい)労働省 (ろうどうしょう)
Ministri ng Kalusugan, Paggawa at Kapakanan

	特徴 (とくちょう)
Mga Tampok
	家庭 (かてい)での育て (そだ　　)と施設 (しせつ)での教育 (きょういく)がバランス (ばらんす)よく行 (おこな)える
Ang pagiging magulang sa bahay at edukasyon sa mga pasilidad ay ginagawang maging balanse.
	保育所 (ほいくしょ)との両方 (りょうほう)の機能 (きのう)を、持 (も)っている。地域 (ちいき)の子育て (こそだ　　)家庭 (かてい)に子育て (こそだ　　)相談 (そうだん)などを行う (おこな　　　)。
Gumagana ito bilang parehong isang nursery school at isang kindergarten.
Ang konsultasyon tungkol sa pagpapalaki ng bata ay ibibigay sa mga lokal na pamilya na nagpapalaki ng mga anak.
	0歳児 (さいじ)からことができる。
家庭 (かてい)での保育 (ほいく)ができない場合 (ばあい)のみ受 (う)け入 (い)れられる。
Maaaring tumanggap ng 0-taong-gulang na bata.
Tinatanggap lamang ito kung ang bata ay hindi maalagaan ng mahabang oras sa bahay.




教育 (きょういく)･ (・)保育 (ほいく)をする子ども (こ　　)について３つの認定 (にんてい)区分 (くぶん)を設けて (もう　　　)います｡1

Mayroong tatlong mga kategorya ng sertipikasyon para sa mga bata na gumagamit ng edukasyon at pangangalaga sa bata.
 Hindi
Oo
3歳 (さい)以上 (いじょう) 3 taon pataas

保育 (ほいく)必要 (ひつよう)事由 (じゆう)に
Mahulog sa ilalim ng pangangailangan para sa pangangalaga ng bata

保育 (ほいく)必要 (ひつよう)事由 (じゆう)に
Mahulog sa ilalim ng pangangailangan para sa pangangalaga ng bata

Oo
Hindi
Oo
Hindi

2号 (ごう) 認定 (にんてい)
Naaprubahan bilang Blg. 2
1号 (ごう) 認定 (にんてい)
Naaprubahan bilang Blg. 1
3号 (ごう) 認定 (にんてい)
Naaprubahan bilang Blg. 3
認定 (にんてい)のなし
Walang kinakailangang sertipikasyon

幼稚園 (ようちえん)・こども園 (えん)
Kindergarten
Mga Sentro para sa Edukasyon sa Maagang Bata
保育所 (ほいくしょ)・こども園 (えん)
Nursery school
Mga Sentro para sa Edukasyon sa Maagang BataCenters for Early Childhood Education
必要 (ひつよう)に地域 (ちいき)の一時預 (いちじあず)かりサービス (さーびす)等 (とう)が利用可 (りようか)
pansamantalang pangangalaga
magagamit ang mga serbisyo kung kinakailangan





Daloy ng sertipikasyon Blg. 1 [Kindergarten at Mga Sentro para sa Edukasyon sa Maagang Bata
  (bahagi ng edukasyon)] hanggang sa pagpasok　1号 (ごう)認定 (にんてい)【・認定 (にんてい)こども園 (えん)(教育 (きょういく)部分 (ぶぶん))】の入園 (にゅうえん)までの流れ (なが　　)

	幼稚園 (ようちえん)の収集 (しゅうしゅう)・プレ (ぷれ)教室 (きょうしつ)参加 (さんか)
	Koleksyon ng impormasyon sa mga kindergarten at pakikilahok sa paunang paaralang

	説明会 (せつめいかい)・学会 (がくかい)
	Mga pagpapaikli at paglilibot

	各園 (かくえん)が配布 (はいふ)
	Ang bawat pasilidad ay namamahagi ng application form

	直接 (ちょくせつ)、に願書 (がんしょ)を提出 (ていしゅつ)
(提出 (ていしゅつ)時 (じ)に，入園料 (にゅうえんりょう)の支払い (しはらい)をすることが多 (おお)い)
	Isumite ang application nang direkta sa pasilidad
Madalas kaming nagbabayad para sa mga panayam at mga bayarin sa pagpasok sa oras na ito.

	合格 (ごうかく)発表 (はっぴょう)，を通じて (つうじて)市町村 (しちょうそん)へ認定 (にんてい)申請 (しんせい)、認定証 (にんていしょう)交付 (こうふ)
	Pass announcement. The municipal facility applies for certification and the certificate is issued.

	入園 (にゅうえん)説明会 (せつめいかい)、と契約 (けいやく)
	Shortening session for entering the facility. pumirma ng isang kontrata sa isang pasilidad

	入園式 (にゅうえんしき)
	Seremonya ng pagpasok



Daloy ng No. 2, 3 sertipikasyon [Nursery at Center para sa Edukasyong Maagang Bata
(Bahagi ng nursery)] hanggang sa pagpasok 2,3号 (ごう)認定 (にんてい)【保育所 (ほいくしょ)・認定 (にんてい)こども園 (えん)(保育 (ほいく)部分 (ぶぶん))】の入園 (にゅうえん)（入所 (にゅうしょ)）までの流れ (なが　　)

	市町村 (しちょうそん)窓口 (まどぐち)（＿＿＿＿課）で申込書 (もうしこみしょ)配布 (はいふ)
	Pamamahagi ng mga application form sa mga tanggapan ng munisipyo (__________Division)

	申込書 (もうしこみしょ)提出 (ていしゅつ)・審査 (しんさ)（4月 (がつ)入園 (にゅうえん)（入所 (にゅうしょ)）の場合 (ばあい)は
11月 (がつ)頃 (ごろ)が多 (おお)い）
	Pagsumite at pagsusuri ng mga application form
(Sa kaso ng pagpasok sa Abril, ito ay karaniwang sa paligid ng Nobyembre.)

	市町村 (しちょうそん)から結果 (けっか)通知 (つうち)（認定証 (にんていしょう)交付 (こうふ)），保育料 (ほいくりょう)の決定 (けってい)
	Pag-abiso ng mga resulta mula sa mga munisipalidad (Pagbibigay ng sertipiko ng pag-apruba) at pagpapasiya ng mga bayarin sa pangangalaga ng bata

	利用 (りよう)したい園 (えん)へ申し込み (もうしこみ)
	Mag-apply sa pasilidad na nais mong gamitin

	市町村 (しちょうそん)が利用先 (りようさき)の調整 (ちょうせい)、決定 (けってい)
	Ang mga munisipalidad ay nagkoordina at nagpapasya kung saan gagamitin.

	園 (えん)と契約 (けいやく)
	Pumirma ng kontrata sa mga pasilidad

	健康 (けんこう)診断 (しんだん)，入所 (にゅうしょ)説明会 (せつめいかい)
	Medikal na pagsusuri at oryentasyon para sa pagpasok

	入園 (にゅうえん)（入所 (にゅうしょ)）
	Pagpasok para sa pasilidad



